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EXTREMADURA
2.000 años celebrando eventos 

2.000 years organizing events



Desde un privilegiado enclave, a medio camino entre 
Madrid y Lisboa, Extremadura se presenta como destino 
idóneo para la celebración de todo tipo de congresos, 
convenciones e incentivos.

Su situación en la península Ibérica ha hecho de ella una tierra de 
fusión de todas las culturas importantes de la historia de España, 
desde la prehistoria a nuestros días. Romanos, musulmanes, 
cristianos y judíos han forjado el presente de Extremadura, 
dejando su impronta en la región y ofreciendo una infinidad de 
experiencias por descubrir al que recorre sus senderos y las calles 
de sus pueblos y ciudades. Urbes cómodas y seguras que cuentan 
con modernas infraestructuras, como palacios de congresos en 
las principales ciudades de la región: Cáceres, Mérida, Badajoz, 
Plasencia y Villanueva de la Serena.

Con un gran número de plazas hoteleras, la región se alza como la 
mejor propuesta para aquellos que disfrutan de lo auténtico, por 
su sabia forma de conjugar tradición y modernidad.

Naturaleza en estado puro, extensas dehesas y aguas cristalinas 
forman una región que actualmente es la mayor reserva de agua 
dulce de España y de Europa, además de uno de los destinos 
europeos más importantes para los amantes de la ornitología. 

Rica en paisajes, en ofertas de ocio y aventura, además de 
patrimonio histórico-artístico, cultura y una gastronomía 
elaborada a partir de recetas milenarias y las mejores materias 
primas. Sabores originales se mezclan con innovación, tecnología y 
sostenibilidad en un territorio único.

EXTREMADURA,
2.000 años 
celebrando eventos

Extremadura, 2000 años celebrando eventos · Extremadura, 2000 years organizing events
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EXTREMADURA,
2.000 years 
organizing events
From a privileged enclave, halfway between Madrid 
and Lisbon, Extremadura presents itself as the 
ideal destination for holding all types of congresses, 
conventions and incentives.

Its location in the Iberian Peninsula has made it a land where all 
the important cultures in the history of Spain melt together, from 
prehistory to the present day. Romans, Muslims, Christians and 
Jews have forged the present of Extremadura, leaving their mark 
on the region and offering infinitely many experiences for those 
who walk their paths and the streets of their towns and cities to 
discover. Comfortable and safe cities with modern infrastructures, 
such as convention centres in the main cities of the region: 
Cáceres, Mérida, Badajoz, Plasencia and Villanueva de la Serena.

With a large number of hotel beds, the region stands as the best 
proposal for those who enjoy the authentic, given its wise way of 
combining tradition and modernity.

Pure nature, extensive pastures and crystal clear waters form a 
region that is currently the largest freshwater reserve in Spain 
and Europe, in addition to one of the most important European 
destinations for ornithology lovers. 

Rich in landscapes, leisure and adventure offers, as well as a 
historical-artistic heritage, culture and gastronomy elaborated 
from age-old recipes and the best raw materials. Original flavours 
are blended with innovation, technology and sustainability in a 
unique territory.
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Palacios de 
Congresos
Convention centres

Por tierra y aire.
 
Al llegar a Extremadura en avión, habrá aterrizado en el aeropuerto 
de Badajoz, situado a 14 kilómetros de la capital pacense. Desde allí 
se realizan vuelos regulares  a Madrid y Barcelona, así como a otras 
ciudades. Dispone de oficinas de alquiler de coches, aparcamiento 
público gratuito las 24 horas y parada de taxis. 

Por tierra, Extremadura cuenta con una extensa red de carreteras. El 
territorio se vertebra a través de dos grandes vías de comunicación: 
la autovía A-5 y la autovía A-66. La A-5 recorre la región de este a 
oeste y conecta Madrid y Lisboa, pasando por Navalmoral de la 
Mata, Trujillo, Miajadas, Mérida y Badajoz. 

Por su parte, la A-66 discurre en dirección norte-sur. Desde 
de Gijón hasta Sevilla, atravesando las provincias de Cáceres y 
Badajoz. El tramo extremeño pasa por Plasencia, Cáceres, Mérida, 
Almendralejo, Villafranca de los Barros y cerca de Zafra. Existen 
además otras autovías que conectan poblaciones importantes 
y que distribuyen el tráfico por toda la región, hacia otras 
comunidades autónomas y a la vecina Portugal.

La oferta se complementa con servicio de trenes y autobuses, que 
unen las principales poblaciones extremeñas con amplia selección 
de horarios y posibilidades.

Viaje al centro de 
la península Ibérica
En la ruta Madrid-Lisboa 
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By land and air.

When you arrive in Extremadura by plane, you land at Badajoz’s 
airport , which is located 14 kilometres from the capital of Badajoz. 
From there, there are regular flights to Madrid and Barcelona, as 
well as to other cities. It has car rental offices, free public parking 
24 hours a day and a taxi rank. 

By land, Extremadura has an extensive road network. The territory 
is structured through two major communication routes: the A-5 
motorway and the A-66 motorway. The A-5 runs through the 
region from east to west and connects Madrid and Lisbon, passing 
through Navalmoral de la Mata, Trujillo, Miajadas, Mérida and 
Badajoz. 

The A-66 runs in a north-south direction. From Gijón to Seville, 
crossing the provinces of Cáceres and Badajoz. The Extremadura 
section passes through Plasencia, Cáceres, Mérida, Almendralejo, 
Villafranca de los Barros and near Zafra. There are also other 
motorways connecting important towns and distributing traffic 
throughout the region, towards other autonomous communities 
and to neighbouring Portugal.

The offer is complemented by train and bus services, which 
link the main towns in Extremadura with a wide selection of 
timetables and possibilities.

Trip to the centre of 
the Iberian Peninsula
On Madrid- Lisbon route
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Viaje al centro de la península Ibérica · Trip to the centre of the Iberian Peninsula

Road distance 
(km) Madrid Barcelona Sevilla Lisboa

Badajoz 404 1026 210 228

Cáceres 297 919 267 314

Mérida 344 965 191 287

Plasencia 248 870 341 392



Extremadura es sede de congresos y convenciones por ser una apuesta 
segura para acoger todo tipo de eventos. Sus infraestructuras y servicios, 
así como sus espacios naturales, su riqueza patrimonial y la calidad de su 
oferta gastronómica y de actividades de ocio y aventura, la convierten en 
destino de referencia.

Escenario de grandes acontecimientos de la historia, Extremadura mantiene su valor 
natural como pocos lugares sumándole profesionalidad, calidad y vanguardia, además 
de una excelente oferta de servicios especializados. Características muy valoradas por el 
turismo congresual.

Amplia red de infraestructuras
Los cinco palacios de congresos permiten 
la celebración de todo tipo de eventos y 
reuniones con total garantía de éxito. Esta 
oferta de grandes espacios se completa 
con un numeroso abanico de posibilidades: 
bodegas, museos, hoteles, centros de 
investigación, fincas, etc., que permiten 
escoger soluciones más precisas para los 
organizadores. 

Un entorno de naturaleza único
El incomparable entorno natural que 
ofrece al visitante la posibilidad de entrar 
en contacto con un paisaje repleto de 
valles, montañas, ríos, gargantas y dehesas, 
en los que desarrollar innumerables 
experiencias.

Patrimonio y cultura
La riqueza patrimonial y cultural 
extremeña, con tres enclaves declarados 
Patrimonio de la Humanidad por la 
Unesco, y un gran número de lugares con 
encanto en los que deleitarse como si fuera 
un viaje en el tiempo. 

Una gastronomía exquisita
La gran calidad del producto gastronómico 
extremeño, basado en una materia prima 
excelsa que llega al comensal en forma de 
recetas artesanas y legendarias, ya sea en 
forma tradicional o desarrollando nuevas 
creaciones de vanguardia. 

Servicios especializados OPC
Ya se trate de ferias, congresos o reuniones 
de trabajo, contar con el asesoramiento 
adecuado es la clave para lograr el éxito.
En Extremadura disponemos de los 
mejores profesionales con experiencia en la 
gestión de eventos.

¿Por qué Extremadura?

Por qué Extremadura · Why Extremadura
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Extremadura is the venue for congresses and conventions as it is the perfect 
choice to host all types of events. Its infrastructures and services, in addition 
to its natural spaces, its rich heritage and the quality of its gastronomic offer, 
leisure and adventure activities, make it a landmark destination .

Being the scene of great historical events, Extremadura maintains its natural value like few 
other places, adding professionalism, quality and avant-garde, in addition to an excellent 
offer of specialised services. Features that are highly valued by convention tourists.

Extensive infrastructure network
The five convention centres allow the 
holding of all kinds of events and meetings, 
and its success is guaranteed. This offer of 
large spaces is considered through a wide 
range of possibilities: wineries, museums, 
hotels, research centres, estates, etc., 
which allow the organisers to choose more 
specific solutions. 

A unique natural environment
An unmatched natural environment that 
offers visitors the possibility of coming 
into contact with a landscape full of 
valleys, mountains, rivers, gorges and 
meadows, where they can enjoy countless 
experiences.

Heritage and culture
Extremadura’s rich heritage and culture, 
with three enclaves declared World 
Heritage by Unesco, and a large number of 
charming places to delight in as if it were a 
journey through time. 

An exquisite gastronomy
The great quality of Extremadura’s 
gastronomic products, based on an 
excellent raw material that reaches diners 
in the form of traditional and legendary 
recipes, either in a traditional way or 
developing new avant-garde creations. 

Specialized OPC services
Whether for trade fairs, conventions or 
business meetings, the right advice is the 
key to success.
In Extremadura we have the best 
professionals with experience in event 
management.

Why Extremadura?
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Cinco espacios de reciente creación 
configuran la oferta de Palacios de 
Congresos en nuestra región. 

Cada uno tiene su particular idiosincrasia pero 
comparten un enorme valor arquitectónico y 
todas las comodidades y facilidades para que la 
experiencia congresual sea un éxito.

Espacios para 
celebrar
Palacios de congresos

BADAJOZ CONVENTION CENTRE

It is located in the centre of the city, where the old  Bullring was 
located. Equipped with an auditorium with a capacity of 878 
spectators, another hall with a capacity of 326 people, a 536 
m2 exhibition hall, three multipurpose rooms, a cafeteria, a 
cloakroom, an administrative area, a VIP room..., it is an ideal 
-multiuse and versatile- space to hold congresses, conventions, 
round tables, exhibitions and shows.

PALACIO DE CONGRESOS DE BADAJOZ

Está situado en el centro de la ciudad, donde se ubicó la antigua 
Plaza de Toros. Dotado de un auditorio con aforo para 878 
espectadores, otra sala con capacidad para 326 personas, sala 
de exposiciones de 536 m2, tres salas polivalentes, cafetería, 
guardarropa, zona administrativa, sala vip..., es un espacio 
idóneo -multiuso y versátil- para la celebración de congresos, 
convenciones, mesas redondas, exposiciones y espectáculos.
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The Convention Centre in our region offers 
five recently created spaces for such purpose. 

Each one has its own particular idiosyncrasy but 
they share an enormous architectural value, with all 
the services and facilities to make the convention 
experience a success.

Venues
Convention centres

CÁCERES CONVENTION CENTRE

The largest covered scenic infrastructure in Extremadura, with 
nearly 22,000 m2. The main auditorium has a capacity of 1,270 
spectators. It also has 8 meeting rooms, a technical secretariat, a 
VIP room, a large panoramic glass room, exhibition halls, lobbies, a 
press area, a reception, dressing rooms and direct access from the 
loading dock to the stage.

PALACIO DE CONGRESOS DE CÁCERES

La mayor infraestructura escénica cubierta de Extremadura, con 
cerca de 22.000 m2. El auditorio principal tiene capacidad para 
1.270 espectadores. Dispone además de 8 salas de reuniones, 
secretaría técnica, sala vip, amplia sala panorámica acristalada, 
salas de exposiciones, vestíbulos, zona de prensa, recepción, 
camerinos y acceso directo desde el muelle de carga al escenario.
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Espacios para celebrar · Spaces for holding events
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PLASENCIA CONVENTION CENTRE

Conceived as an open viewpoint to the city, a piece with 
a “strong presence”, located on the horizon of Plasencia’s 
spheroidal weathering. With a futuristic design, it has a 
spectacular auditorium with 764 seats, a 300-seat hall that can 
be divided into three 100-seat halls; a 1,000 m2 exhibition area 
m2; and a 300-square-metre catering area on the upper level

VILLANUEVA DE LA SERENA CONVENTION CENTRE

An architectural element of great value that simulates a hay 
bullet. It has a main auditorium with a capacity of 800 spectators, 
conceived for different uses (congresses, conventions, conferences, 
theatre, concerts...) with a surface area of 726 m2. It also has the 
so-called ‘chamber music room’, with a capacity of 275 people and 
a surface area of 283 m2, ideal for conferences, music and theatre.

PALACIO DE CONGRESOS DE PLASENCIA

Concebido como un mirador abierto a la ciudad, una pieza 
de “fuerte presencia”, situada en el horizonte del Berrocal 
placentino. 
De diseño futurista, está dotado de un espectacular auditorio 
con 764 plazas, una sala de 300, divisible en tres de 100; una 
zona para exposiciones, de 1.000 m2; y otra de hostelería, de 
300 m2, en el nivel superior. 

PALACIO DE CONGRESOS DE 
VILLANUEVA DE LA SERENA

Elemento arquitectónico de gran valor que simula una bala de 
heno, cuenta con un auditorio principal con    capacidad para 
800 espectadores, concebido para diferentes usos (congresos, 
conferencias, jornadas, teatro, conciertos…) y tiene una superficie de 
726 m2. Además dispone de la denominada ‘sala de cámara’ , con 
un aforo de 275 personas y área de 283 m2, ideal para conferencias, 
música y teatro.
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Palacio de Congresos de Plasencia. 
Plasencia Convention Centre.

MÉRIDA CONVENTION CENTRE

Located on the riverbank of Guadiana River, it offers magnificent 
views of the city. The Centre has four auditoriums, the main one 
with a capacity of 995 spectators, spacious exhibition spaces, four 
multipurpose halls, a cafeteria and several lobby areas, which 
makes it highly versatile for all types of events.

PALACIO DE CONGRESOS DE MÉRIDA

Situado a orillas del río Guadiana, ofrece unas magníficas vistas de 
la ciudad. El palacio cuenta con cuatro auditorios, el principal con 
capacidad para 995 espectadores, amplios espacios expositivos, 
cuatro salas polivalentes, cafetería y diversos vestíbulos, lo que le 
confieren una gran versatilidad para todo tipo de eventos.

Espacios para celebrar · Spaces for holding events
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Espacios para 
celebrar
Espacios singulares

FEVAL is a regional benchmark in the 
organisation of fairs and events, and one 
of the most important venues for this 
activity in Extremadura.

Its modern facilities consist of four 
covered exhibition halls of 5,400 m² 
each, two modules with services for 
exhibitors and three open-air exhibition 
spaces totalling 15,000 m² of trading 
exhibition space. 

FEVAL es referente regional en cuanto a 
organización de ferias y eventos, y uno de 
los recintos destinados a esta actividad más 
importantes de Extremadura.

Sus modernas instalaciones están formadas 
por cuatro pabellones de exposición 
cubierta de 5.400 m² cada uno, dos 
módulos con servicios para expositores y 
tres plazas de exposición al aire libre que 
totalizan 15.000 m² de exposición comercial. 

La oferta de grandes espacios se 
completa con un numeroso abanico 
de posibilidades: bodegas, museos, 
salones, centros de investigación, 
fincas, etc., que permiten escoger 
soluciones más precisas para los 
organizadores.

En la región existen otros espacios idóneos 
para la celebración de cualquier tipo de 
evento en entornos singulares y/o de gran 
riqueza histórica y cultural que pueden 
aportar distinción y originalidad: el Centro 
de Cirugía de Mínima Invasión Jesús Usón,  
situado a las afueras de Cáceres cuenta con 
2 auditorios, sala de juntas y varias aulas.

El Palacio Barrantes Cervantes, en Trujillo,  
dispone de 631 m2 , divididos en una 
amplia variedad de salas, aulas, auditorio y 
patio con capacidad de hasta 200 personas 

y, en Badajoz, el Edificio Siglo XXI cuenta 
con un auditorio con capacidad para 476 
personas, centro de negocios, con varias 
salas polivalentes, y sala de exposiciones. 

Al potencial turístico de la ubicación todos 
ellos, se suma la variada oferta de plazas  
hoteleras disponibles.
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Espacios para celebrar · Spaces for holding events

Complejo Cultural San Francisco.
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Singular spaces
This offer of large spaces is completed 
with a wide range of possibilities: 
wineries, museums, hotels, research 
centres, estates, etc., which allow the 
organisers to choose more specific 
solutions.

In the region there are other ideal spaces 
for holding any type of event in unique 
settings and / or with great historical and 
cultural richness that can bring distinction 
and originality. The Jesús Uson Minimally 
Invasive Surgery Centre, located on the 
outskirts of Cáceres has 2 auditoriums, a 
meeting room and several classrooms.

The Barrantes Cervantes Palace, in Trujillo, 
has a surface area of 631 m2 , divided 
into a wide variety of halls, classrooms, 
auditorium and courtyard with capacity  up 
to 200 people. In Badajoz Siglo XXI Building 
has an auditorium with a capacity of 476 
people, a business centre, with several 
multipurpose rooms and an exhibition hall.

To the tourist potential of the location of 
all of them, is added the varied offer of 
available hotel places.

Venues
Feria Badajoz IFEBA cuenta con 
unas instalaciones modernas, 
funcionales y adaptadas a las 
necesidades de expositores, 
congresistas, profesionales y 
visitantes. 11 salas polivalentes 
y 3 pabellones (10.000 m2 de 
exposición interior) para que pueda 
albergar cualquier tipo de evento.

Feria Badajoz IFEBA (Badajoz 
IFEBA exhibition center) has 
modern and functional facilities 
adapted to the needs of exhibitors, 
congress attendees, professionals 
and visitors. 11 multipurpose halls 
and 3 pavilions (10,000 m2 of indoor 
exhibition space) to accommodate 
any type of event.
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Ciudades y pueblos de historia y leyenda con un 
patrimonio bien conservado y con rincones de gran 
belleza se extienden por toda la región. 

La riqueza cultural y patrimonial de Extremadura es única, 
con tres lugares que han sido declarados Patrimonio de 
la Humanidad por la UNESCO: el conjunto monumental 
de Cáceres, el conjunto arqueológico de Mérida, y el Real 
Monasterio de Nuestra Señora de Guadalupe. Además, el 
Monasterio de Yuste es Patrimonio Europeo desde 2007, 

La incalculable riqueza patrimonial de la región se completa 
con docenas de enclaves mágicos de singular encanto como 
la Vía de la Plata, el Puente de Alcántara o la ciudad de Trujillo, 
entre otros.

Pasear por las calles del casco antiguo de Cáceres te 
transportará a las épocas del Medievo y el Renacimiento. 
Contemplar Mérida, fundada por los romanos en el años 
25 a.C., una de las ciudades más importantes e influyentes 
del Imperio Romano y visitar el Teatro Romano o el Arco de 
Trajano, el Puente Romano, el Circo o el Templo de Diana. 

También, en la provincia de Badajoz, existen varios 
monumentos histórico-artísticos entre los que destacan 
la alcazaba de Badajoz, considerada una de las más 
importantes de España por sus dimensiones y estado de 
conservación, y el casco antiguo de Zafra.

Todo invita a conocer a fondo esta región, que presenta una 
perfecta conjunción de arte, naturaleza e historia, que no se 
ha quedado anclada en el pasado, sino que incorpora todas 
las posibilidades que ofrecen las nuevas tecnologías.

Secretos de 
la historia

Conjunto monumental de Cáceres.
Monumental ensemble of Cáceres.

Con los pies en la piedra

Museos de Extremadura
Extremadura posee una amplia red de museos 
galerías y salas de exposición, tanto públicas como 
privadas. que sorprende al visitante por su variedad 
y calidad.  Entre ellos destacan El Museo nacional 
de arte romano de Mérida,  Museo Vostell, Museo 
arqueológico provincial de Badajoz, Museo de bellas 

artes de Badajoz, Pérez Comendador-Leroux de 
Hervás, Etnográfico de Olivenza, ...
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Real Monasterio de Guadalupe.

Alcazaba de Badajoz.

Real Monasterio de Yuste.

Cities and towns of history and legend with a well-
preserved heritage and with corners of great beauty 
spread throughout the region. 

The cultural and heritage wealth of Extremadura is unique, 
with three sites declared World Heritage by UNESCO: the 
monumental ensemble of Cáceres, the archaeological 
ensemble of Mérida, and the Royal Monastery of Santa María 
de Guadalupe. In addition, Yuste’s Monastery has been a 
European Heritage Site since 2007. 

The immeasurable heritage richness of the region is 
supplemented with dozens of magical enclaves of unusual 
beauty such as the Via de la Plata (Silver Route), Alcántara’s 
Bridge or the city of Trujillo, among others.

Walking through the streets of the old town of Cáceres will 
take you back to the Middle Ages and the Renaissance. 
Beholding Merida, founded by the Romans in 25 B.C., one 
of the most important and influential cities of the Roman 
Empire. Visit the the Roman Theatre or the Arch of Trajan, the 
Roman Bridge, the Circus or the Temple of Diana.

Also, in the province of Badajoz, there are several historical-
artistic monuments, highlighting the alcazaba in Badajoz, 
considered one of the most important in Spain for its size and 
state of conservation or the old town of Zafra.

Everything invites you to get to know this region in depth, 
which presents a perfect conjunction of art, nature and 
history, which has not remained anchored in the past, but 
incorporates all the possibilities offered by new technologies.

Extremadura has a wide network of museums, galleries and 
exhibition halls, both public and private, which surprises 
visitors because of their quality and variety.

Secrets of
history
With our feet on the stone
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Extremadura posee más de 60 espacios naturales 
protegidos y 1.500 kilómetros de agua dulce donde 
disfrutar de la naturaleza y deportes al aire libre 
como el senderismo, mountain bike o vela. 

La región está considerada una de las regiones europeas 
más deseadas por los aficionados a la ornitología, atraídos 
por la posibilidad de observar aves en hábitats naturales de 
gran belleza. 

Extremadura es la región Española que más kilómetros 
de costa interior de agua dulce posee, con lugares para 
practicar deportes náuticos como la Playa de Orellana, la 
primera playa de agua dulce de España con bandera azul, un 
enclave ideal para practicar vela, piragüismo, esquí acuático, 
pesca deportiva... 

También existen en Extremadura más de 60 zonas aptas 
para el baño en plena naturaleza, así como otras actividades: 
el descenso de barrancos en la zona del Valle del Jerte y 
La Vera. Extremadura ofrece una fuente de riqueza para la 
salud, el relax y el bienestar con los balnearios de la región, 
sus aguas medicinales y las nuevas técnicas termales. 

Realizar astroturismo o descubrir el Geoparque Villuercas-
Ibores-Jara, territorio que alberga patrimonio geológico de 
valor reconocido; un viaje en globo o caminar por cualquiera de 
los dos espacios reserva de la biosfera por la Unesco, el Parque 
nacional de Monfragüe o el parque natural Tajo Internacional. 

Adentrarse en las galerías del Monumento natural Mina 
La Jayona o perderse en los infinitos paisajes de la Siberia 
Extremeña, son solo algunas de las increíbles experiencias 
que ofrece un tesoro natural como Extremadura. 

Naturaleza

Birding Extremadura.

Embalse de Orellana.

Monumento natural Mina La Jayona.

En estado puro

Dehesa. Pastureland.
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Naturaleza · Nature



Extremadura has over 60 protected natural areas 
and 1,500 kilometres of fresh water where you 
can enjoy nature and outdoor sports such as 
hiking, mountain biking or sailing. 

The region is considered one of the most desirable 
European regions by ornithological enthusiasts, attracted 
by the possibility of observing birds in natural habitats of 
great beauty. 

Extremadura is the spanish region with the most 
kilometres of freshwater inland coastline with places 
for water sports such as the Orellana Beach, Spain’s 
first freshwater beach with a blue flag, an ideal spot for 
sailing, canoeing, water skiing, fishing... 

There are over 60 areas in Extremadura suitable for 
bathing in the middle of nature, as well as to other 
activities like: canyoning in the area of Jerte Valley and 
La Vera. Extremadura offers a source of wealth for health, 
relaxation and well-being with the region’s spas, their 
medicinal waters and new thermal techniques. 

Astrotourism or discovering Villuercas-Ibores-Jara 
Geopark, a territory that houses geological heritage of 
recognised value; a hot air balloon ride or a walk through 
any of the two biosphere reserve spaces by Unesco: 
Monfragüe National Park or Tagus International Natural 
Park.

Entering the galleries of the Natural Monument La Jayona 
Mine or getting lost in the endless landscapes of La 
Siberia’s county (south of Badajoz’s province) are just some 
of the incredible experiences offered by a natural treasure 
like Extremadura. 

Nature
In its pure state

La dehesa es un tipo de bosque 
mediterráneo, sello de identidad de 
Extremadura, con casi un millón de 
hectáreas de encinas y alcornoques, es 
un ecosistema agroforestal que permite 
disfrutar de manera simultánea de la 
gastronomía, la historia y la naturaleza.  

The dehesa (pastureland) is a type of 
Mediterranean forest and the hallmark 
of Extremadura. It has almost one million 
hectares of holm oaks and cork oaks. It is 
an agroforestry ecosystem that allows you 
to enjoy gastronomy, history and nature 
simultaneously. 
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Sabores auténticos, recetas antiguas conviven con cocinas 
de vanguardia en esta tierra de excelentes materias primas. 

Sin duda, el jamón ibérico es el producto más conocido de 
Extremadura, pero no nos hemos de olvidar de que son once 
denominaciones de origen las que existen en la Comunidad, con 
productos tan fundamentales como el aceite de oliva, la cereza 
del Jerte o el Pimentón de la Vera, el oro rojo resultante de moler 
pimientos secados de forma tradicional con humo de leña y que 
garantizan la máxima calidad. 

Además, la región cuenta con cuatro indicaciones geográficas 
protegidas como son la ternera, el cordero de Extremadura, la vaca 
de Extremadura y Vino de la Tierra de Extremadura. Vinos, miel, 
caza, embutidos o picota del Jerte son algunos de sus tesoros. 

Para los amantes del queso, Extremadura es una tierra que cuenta 
con cuatro denominaciones de origen: Torta del casar, queso de 
la Serena, queso de Acehúche y queso Ibores., recorrer la ruta 
degustando nuestros quesos es recorrer Extremadura. 

Entre sus establecimientos, la Guía MICHELIN 2020 España y 
Portugal califica como Bib Gourmand,  premios a los restaurantes 
con la mejor calidad-precio, siete restaurantes en Extremadura, 
cuatro en la provincia de Cáceres y tres en la provincia de Badajoz. 
Además, el restaurante Atrio en Cáceres mantiene sus dos estrellas. 

La calidad, 
bandera de la 
gastronomía
En su punto

Extremadura cuenta con once 
denominaciones de origen y 
dos indicaciones geográficasP
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La calidad bandera de la gastronomía ·  Quality, the flagship of gastronomy

Quality, the flagship 
of gastronomy

Authentic flavours, ancient recipes coexist with avant-
garde cuisines in this land of excellent raw materials. 

Without a doubt, Iberian ham is the best known product from 
Extremadura, but we must not forget that there are eleven 
designations of origin in the Community, with products as essential 
as olive oil, Jerte cherry or Pimentón de la Vera (paprika), the red 
gold resulting from grinding peppers dried in a traditional way with 
wood smoke and ensuring the highest quality. 

In addition, the region has four protected geographical indications 
such as veal, cow and lamb from Extremadura, and Extremadura 
wine. Wines, honey, game, sausages or Jerte picota cherries are 
some of its treasures. 

For cheese lovers, Extremadura is a land with four designations of 
origin: Torta del Casar, Queso de La Serena, Queso de Acehúche 
and Los Ibores. To travel the route tasting our cheeses is to travel 
Extremadura, Cow from Extremadura and Vino de la Tierra de 
Extremadura. 

Among its establishments, the MICHELIN Guide 2020 Spain and 
Portugal gives the Bib Gourmand rating, awards to restaurants with 
the best value for money, to seven restaurants in Extremadura, four 
in the province of Cáceres and three in the province of Badajoz. 
In addition, the Atrio restaurant in Cáceres keeps its two stars. 

Perfectly cooked

Extremadura has eleven designations of origin 
and four geographical indications. P
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PRIMAVERA

El Cerezo en flor, la floración de más de 1 millón de cerezos 
en el Valle del Jerte en primavera, constituye un auténtico e 
inigualable espectáculo visual. 

La Semana Santa logra mezclar el ambiente religioso con la 
singularidad de los edificios históricos, en lugares como Mérida, 
Cáceres, Plasencia, Trujillo, Jerez de los Caballeros, Badajoz...  
La Semana Santa de Cáceres y la Semana Santa de Mérida, en 
la que se lleva a cabo un imponente viacrucis en su anfiteatro 
romano, han sido reconocidas como Fiestas de Interés Turístico 
Internacional; y otras declaradas Fiestas de Interés Turístico 
Nacional y Regional.

Desde 1992 se celebra en Cáceres el Festival Womad (World 
of Music, Art and Dance). Durante cuatro días la ciudad se 
prepara para recibir a grupos de los cinco continentes en los 
escenarios repartidos por la ciudad monumental. Un encuentro 
repleto de actuaciones, talleres y actividades, que convierten a 
la ciudad en capital internacional de la música, la tolerancia y la 
multiculturalidad.

La Fiesta Nacional del Queso de Trujillo, la primera semana de 
mayo se celebra este certamen para disfrutar de las mejores 
variedades del queso de nuestro país.

La Batalla de La Albuera a mediados de mayo se celebra 
en La Albuera (Badajoz), la recreación histórica de la batalla 
con espectaculares formaciones de infantería y caballería de 
distintos países, el colorido de uniformes y emblemas, el ruido 
de las armas y el olor a pólvora.

Extremadura 
todo el año
Agenda de eventos destacados. 

OTOÑO

El ‘Otoño Mágico’ en el Valle de Ambroz, es una Fiesta de Interés 
Turístico Nacional que se celebra a lo largo de noviembre con un 
intenso  programa de actividades culturales y lúdicas relacionadas 
con la llegada del otoño. Celebraciones en honor a esta estación 
también se festejan en el Valle del Jerte, con La Otoñada; en la 
Sierra de Gata con Échate a soñar y en el Geoparque Villuercas-
Ibores-Jara con Geodisea.

El festival Irish Fleadh Cáceres congrega en la ciudad a artistas 
nacionales e internacionales de música irlandesa para ofrecer 
actuaciones musicales en lugares emblemáticos en pleno 
casco histórico de Cáceres.

A finales de septiembre se celebra en Badajoz la Fiesta de 
AlMossassa Batalyaws (la fundación de Badajoz) que conmemora 
la fundación de Badajoz por parte de Ibn Marwan. Tienen lugar 
representaciones teatrales, entre las que destaca el espectáculo 
que recrea el nacimiento de la ciudad.

El Festival de las Grullas marca el inicio de la campaña de 
avistamiento de estas aves. Entre noviembre y diciembre, 
Extremadura da la bienvenida a las Grullas, con un festival 
que incluye en su programa charlas divulgativas, talleres, 
espectáculos y rutas guiadas.

La Feria de San Miguel de Zafra a finales de septiembre es 
un referente internacional en el mundo de la ganadería. Y en 
noviembre en Cáceres se celebra el Mercado Medieval de las 
Tres culturas.

Extremadura todo el año

Festival WOMAD Cáceres.
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VERANO

El Festival Internacional de Teatro Clásico de Mérida es el más 
antiguo de los que se celebran en España y está considerado 
como el más importante en su género. Inició su andadura en el 
año 1.933.

Las representaciones de las obras se llevan a cabo anualmente, 
durante los meses de julio y agosto en el Teatro Romano de 
Mérida, es el teatro que funciona como tal más antiguo del 
mundo. Los más prestigiosos profesionales del teatro nacionales 
e internacionales han intervenido en esta imprescindible cita 
teatral veraniega.

Otra cita destacada con el teatro clásico se celebran en 
Alcántara (Cáceres), durante los primeros días del mes de 
agosto en un escenario magnífico: la Galería de Carlos V del 
Conventual de San Benito de Alcántara. 

Los Conversos se celebran durante el mes de julio para 
recrear el legado de los habitantes de origen judío de Hervás 
(Cáceres). La celebración tiene su punto culminante con la 
representación de una obra de teatro en el Barrio Judío, a 
cargo de sus habitantes. 

En Jerez de los Caballeros se recupera el pasado histórico de 
la ciudad en el Festival Templario, y traslada a quien lo vive a 
la época medieval y en Plasencia, la Fiesta del Martes Mayor 
celebra la vocación comercial de la ciudad. Una fiesta que 
se celebra el primer martes de agosto y que cuenta con una 
tradición de ocho siglos.

INVIERNO 
 
El Carnaval de Badajoz está considerado uno de los mejores 
carnavales de España, siendo el mejor de la Europa en lo que 
concierne al desfile de comparsas. Declarada Fiesta de Interés 
Turístico Nacional se caracteriza por la amplia participación 
popular que logra que las calles de la ciudad se conviertan en una 
gran fiesta de disfraces.

El Carnaval de Navalmoral es una explosión de colorido y 
vistosidad que viene celebrándose por sus habitantes desde hace 
300 años, sin interrupción, incluso 
saltándose las prohibiciones de 
la dictadura. Está declarada 
fiesta de interés turístico de 
Extremadura

La época de invierno en 
la región está salpicada 
de festividades, culturales 
y artísticas de gran valor 
como son Las Carantoñas 
de Aceuche o el Jarramplas 
de Piornal. La Encamisá de 
Torrejoncillo; Las Candelas, en 
Almendralejo; la Carrera de San 
Antón, en Navalvillar de Pela; 
Los Negritos de San Blas, en 
Montehermoso o El Peropalo 
de Villanueva de la Vera, entre 
otras celebraciones.

En cualquier estación del año 
Extremadura cuenta con experiencias 

atractivas vinculadas con la 
gastronomía, el ocio y la cultura.

Carnaval de Badajoz.

Festival internacional de Teatro Clásico de Mérida.
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SPRING

The Cherry blossom, the flowering of over 1 million cherry trees 
in Jerte Valley in spring, is an authentic and unparalleled show 
for all eyes. 

Easter manages to mix the religious atmosphere with the 
singularity of the historical buildings, in places like Mérida, 
Cáceres, Plasencia, Trujillo, Jerez de los Caballeros, Badajoz... 
Easter (Semana Santa in Spanish). In Cáceres and in 
Mérida, an imposing Way of the Cross is carried out in its 
Roman amphitheatre, have been recognised as Festivals of 
International Tourist Interest; and other Holy weeks have been 
declared of National and Regional Tourist Interest.

The WOMAD (World of Music, Art and Dance) festival has been 
held in Cáceres since 1992. For four days the city prepares 
to receive groups of the five continents in stages that are 
scattered throughout the monumental city. A meeting full 
of performances, workshops and activities that turn the 
city into the international capital of music, tolerance and 
multiculturalism.

Trujillo National Cheese Festival takes place during the first 
week of May to enjoy the best varieties of the cheese  of Spain.

The Battle of La Albuera takes place in La Albuera (Badajoz) 
in mid-May. It is the historical recreation of the battle with 
spectacular infantry and cavalry from different countries, the 
colour of uniforms and emblems, the noise of weapons and the 
smell of gunpowder.

Extremadura 
all year round
Highlights event’s calendar

AUTUMN

‘Magical Autumn’ in the Ambroz Valley is a Festival of National 
Tourist Interest that is held throughout November with an 
intensive programme of cultural and recreational activities 
related to the arrival of autumn. Celebrations are held to honour 
this season also in the Jerte Valley, with La Otoñada; Échate a 
Soñar in Sierra de Gata and in Villuercas-Ibores-Jara Geopark 
with Geodisea.

The Irish Fleadh Festival in Cáceres brings together national 
and international Irish music’s artists to the city to offer musical 
performances in emblematic locations in the historic centre of 
Cáceres.

At the end of September the AlMossassa Batalyaws 
(the foundation of Badajoz) Festivity is held in Badajoz, 
commemorating the foundation of Badajoz by Ibn Marwan. 
Theatrical performances take place, highlighting the show that 
reproduces the creation of the city.

The Crane Festival marks the beginning of the season for 
watching these birds. Between November and December, 
Extremadura welcomes Cranes, with a festival that includes in 
its programme informative talks, workshops, shows and guided 
tours.

San Miguel de Zafra Fair at the end of September is an 
international benchmark in the world of livestock. 
And in November in Cáceres there is the Medieval 
Market of the Three Cultures.

Extremadura all year round

The Crane Festival.
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SUMMER

Mérida International Classical Theatre Festival is the oldest in 
Spain and is considered to be the most important of its kind. It 
was founded in 1933.

The plays are performed annually, during the months of July 
and August in the Roman Theatre of Merida. It is the oldest 
theatre operating as such in the world. The most prestigious 
national and international theatre professionals have taken 
part in this essential summer theatre event.

Another outstanding appointment with classical theatre takes 
place in Alcántara (Cáceres), during the first days of August 
on a magnificent stage: the Carlos V Gallery at San Benito de 
Alcántara Convent. 

Converts are celebrated during the month of July to 
recreate the legacy of the Jewish inhabitants of Hervás 
(Cáceres). The celebration reaches its culminating point 
with the representation of a play in the Jewish Quarter by its 
inhabitants. 

In Jerez de los Caballeros, the historic past of the city is 
recovered during the Templar Festival, and those enjoying 
it are transferred to medieval times. In Plasencia, the Martes 
Mayor Festival celebrates the city’s trade spirit. This festival 
takes place on the first Tuesday in August and has a tradition 
of eight centuries.

WINTER 
 
Badajoz Carnival is considered one of the best carnivals in Spain, 
and the best in Europe as far as parades are concerned. Declared 
a Festivity of National Tourist Interest, it is characterised by the 
broad participation of the people that turns the city streets into a 
great fancy dress party.

The Carnival of Navalmoral is an explosion of colour and 
attractiveness that has been celebrated by its inhabitants 
uninterruptedly for 300 years, even disregarding its prohibition 
during the dictatorship. It has been 
declared a festivity of tourist 
interest in Extremadura

The winter season in the 
region is filled with cultural 
and artistic festivities of 
great value such as Las 
Carantoñas de Aceuche 
or Jarramplas in Piornal. La 
Encamisá in Torrejoncillo; Las 
Candelas, in Almendralejo; 
La Carrera de San Antón, in 
Navalvillar de Pela; Los Negritos 
de San Blas, in Montehermoso or 
El Peropalo in Villanueva de la Vera, 
among other celebrations.

In any season of the year, Extremadura 
has attractive experiences linked to 

gastronomy, leisure and culture.

Badajoz Carnival.

Alcántara Classical Theatre Festival.

P
ág

in
a 

23
E

xt
re

m
ad

u
ra

. 2
0

0
0

 y
ea

rs
 o

rg
an

iz
in

g
 e

ve
n

ts
P

ág
in

a 
23



Detrás de la organización de un evento 
de éxito se encuentran unos servicios 
especializados y de gran calidad.

Organizar un congreso o un evento de las 
dimensiones que sean es un reto organizativo, 
logístico y de recursos humanos. 

Extremadura cuenta con los mejores 
profesionales en la gestión de congresos, 
convenciones e incentivos.
Disponer de un equipo adecuado es clave para  
lograr el éxito de la reunión.
Para que todo salga perfecto contacta con 
profesionales en:

Ya se trate de ferias, congresos, jornadas 
de incentivos para empresas o reuniones 
de trabajo, contar con el asesoramiento 
adecuado es la clave para lograr el éxito. 

Asesoramiento 
y organización
Para que todo 
salga perfecto

Consulta listado 
de empresas
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List of companies Advice and 
organisation

The organisation of all successful 
events is backed by specialised and 
high quality services.

Organising a congress or an event, 
regardless the size, is an organisational, 
logistical and human resource challenge. 

In Extremadura we have the best 
professionals with experience in event 
management and a wide offer in the 
tourism, hotel and gastronomic sector 
to meet all the needs of attendees and 
participants. 

Whether for trade fairs, conventions, 
incentive days for companies or business 
meetings, the right advice is the key to 
success.

For everything 
to be perfect
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Venues Capacidad de infraestructuras y alojamiento en las principales ciudades de Extremadura.
Infrastructure and accommodation capacity in the main cities of Extremadura.

HOTELES DE CUATRO Y CINCO ESTRELLAS Nº HABITACIONES CAPACIDAD SALAS

Ilunion Mérida Palace ***** 76 60

Adealba **** 18 20

Ilunion Las Lomas **** 124 700

Parador de Mérida **** 82 200

Tryp Medea **** 126 370

 Velada **** 99 1000

TOTAL HABITACIONES 525

ESPACIOS E INFRAESTRUCTURAS PARA CONGRESOS ESPACIOS CAPACIDAD AUDITORIO PRINCIPAL

Palacio de Congresos de Mérida 7 995

Institución Ferial de Mérida 6 4000

Centro Cultural La Alcazaba 2 500

HOTELES DE CUATRO Y CINCO ESTRELLAS Nº HABITACIONES CAPACIDAD SALAS

Exe Alfonso VIII **** 55 225

Ciudad del Jerte **** 51 1.000

Palacio Carvajal Girón **** 28 20

Parador de Plasencia **** 66 175

TOTAL HABITACIONES 200

ESPACIOS E INFRAESTRUCTURAS PARA CONGRESOS ESPACIOS CAPACIDAD AUDITORIO PRINCIPAL

Palacio de Congresos de Plasencia 6 761   

Complejo Cultural Santa María 1 225

Edificio UNED 1 120

Mérida

Plasencia

ESPACIOS E INFRAESTRUCTURAS PARA CONGRESOS ESPACIOS CAPACIDAD AUDITORIO PRINCIPAL

Palacio de Congresos de Villanueva de La Serena 2 800

Institución Ferial de Extremadura 6 700

Cortijo de Santa Cruz **** 5 400

Vegas Altas **** 9 450

Villanueva de 
La Serena-
Don Benito
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HOTELES DE CUATRO Y CINCO ESTRELLAS Nº HABITACIONES CAPACIDAD SALAS

Atrio Relaix Chateaux ***** 34 80

Hospes Palacio de Arenales & Spa ***** 46 500

 Gran Hotel Don Manuel **** 127 350

Extremadura Hotel by Sercotel **** 151 750

NH Collection Cáceres Palacio de Oquendo **** 86 300

Exe Ágora Cáceres **** 64 300

Parador de Cáceres **** 39 -

Barceló Cáceres V Centenario **** 138 420

TOTAL HABITACIONES 685

ESPACIOS E INFRAESTRUCTURAS PARA CONGRESOS SALAS CAPACIDAD SALA PRINCIPAL

Palacio de Congresos de Cáceres 12 1.270

Complejo Cultural San Francisco 5 600

Centro de Cirugía de Mínima Invasión 5 317

HOTELES DE CUATRO Y CINCO ESTRELLAS Nº HABITACIONES CAPACIDAD SALAS

NH Gran Hotel Casino Extremadura ***** 58 500

AC Hotel Badajoz 106 110

Center Badajoz **** 88 500

Ilunion Golf Badajoz **** 120 500

Sercotel Gran Hotel Zurbarán **** 111 450

Las Bóvedas **** 54 1.070

TOTAL HABITACIONES 537

ESPACIOS E INFRAESTRUCTURAS PARA CONGRESOS SALAS CAPACIDAD SALA PRINCIPAL

Palacio de Congresos de Badajoz 6 878

Institución Ferial de Badajoz 9 2.000

Edificio Siglo XXI 5 476

Cáceres

Badajoz

SPACES AND INFRASTRUCTURES FOR CONVENTIONS HALLS MAIN HALL CAPACITY

FOUR- AND FIVE- STAR HOTELS Nº OF ROOMS HALL CAPACITY
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Sedes · Venues
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       www.turismoextremadura.com       www.turismoextremadura.com

Fondo Europeo de Desarrollo Regional
Una manera de hacer Europa

Unión Europea

EXTREMADURA
2.000 años celebrando eventos 

2.000 years organizing events

M E E T I N G S  ·  I N C E N T I V E S  ·  C O N F E R E N C E S  ·  E X H I B I T I O N S


